KALBOTYRA XXIV (3) 1973

CTHUJIMCTHYECKAS POJIb TIPHEMOB OBOCOBJIEHHSI BO ®PAHILY3CKOM
SA3bIKE U CBsI3b HX C OTBOPOM CJIOB (3HAYEHHEM JIEKCHYECKHX
KOMIIOHEHTOB)

B. A. BPEJIEJIMTE

Tlpo6aemMa B3aHMOCBA3H 3HAYEHHS CJOBAa M €ro CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYK-
WK TpH npHeMax ofocobieHnst BO (PaHILY3CKOM s3bIKe MaJao H3yyeHa. B paGo-
tax UL Baamn!, M. JI. Mionaep-Taysep?, P. Jle6uaya®, A. BaunkenGepr? usy-
YaeTcsl mpoGseMa BblAeeHHsT H 060CO6IeHHs], HO TOJbKO B CHHTaKCHYECKOM IJjia-
He 6e3 yyeTa 3HauyeHHs JieKCHYeCKHX KoMnoHentos. HayueHuwe 3Tofi npoGaeMsl
npeAcTapisieT GOJBILOH HHTepec, MOCKOJBKY CHHTAKCHUECKHe BBIJEJHTE/bHbIE
KOHCTPYKUHH IUHPOKO NMPHMEHSIOTCH B XYAOKECTBEHHOH JIHTepaType KaK CTHJIHC-
THYeCKHe BBIpa3HTeNbHble CPeJCTBA. AHAJH3 JIEKCHUECKHX KOMIIOHEHTOB IPH Bbl-
[leICHHH MOMKeT BHECTH JOMOJIHEHHe B M3YYEHHH CEMaHTHYeCKHX noJeil.

Lenbio nacTosimelfl cTaThH SIBJASIETCS aHANH3 NpOG/IEMBI CHHTAKCHYECKHX
CPEACTB BHIIGNIEHHS C CEMAaHTHHECKOH CTOPOHBI, T. €. BHISIBJEHHE POJIH JeKcHYec-
KHX KOMIIOHEHTOB IPH BBIAEJHTEJIbHbIX KOHCTPYKUHAX.

Hukaxas cuHTaKcHuyeckast KOHCTPYKIHS caMa Mo ce6e He onpejenseT ceMaH-
THYECKYIO 3HAYHMOCTb NpPel/IOXKEHHS, He NPUJaeT eMy 3KCIPecCHBHOCTb. Bes-
KHi A3bIKOBOH (aKT NpHOOGPETaeT CMBICJ TOJIBKO B €IMHCTBE (POPMBI H COZepxKa-
HuA. CTHAb BbICKa3blBaHHS 3aBUCHT OT ABYX (hakTopoB: 1) oT6opa cJoB; 2) KoH-
CTpYyKIMH npejoxeHus ((opmbl BbickasbiBanus). Hanp.:

Bares, infiniment, sont les esprits qui projettent lumidre tout
autour, en marchant.
(R. Rolland. L’ame enchantée, I, p. 84)

HHBepcusi MMeHHO YaCTH cKa3yeMOro ynoTpebjseTcsi C OmpeaeseHHbIM
KONMYECTBOM NPHJaraTe/bHEIX, OHA CBOACTBEHHA MUCbMEHHOMY SI3HIKY H CJIYXKUT
JiNsl BbIEJICHHS BbICKA3HIBAEMOH MBICH.

Tpo6aema comepixannst H GOPMbI — OLHA U3 LEHTPANbHLIX NPOG/IEM B COBpe-
MeHHOI JIMHTBHCTHKe. TToAXO0A K H3yuyeHHIO A3bIKOBBIX SIBJIEHHI C ONOpOi Ha co-
AepxkaHue ¥ Ha GopMY B UX TECHOM B3aHMOJEHCTBHM CTHMYJAHpYyeTcs ¢uaocodu-
"1 Ch. Bally. Le langage et la vie, 1926, cTp. 163— 166.

? M. L. Miiller-Hauser. La mise en relief d’une idée en francais moderne, Genéve, 1943,
crp. 38—39; 53; 87-92; 108—115.

? R. Le Bidois. L’inversion du sujet dans la prose contemporaine, Paris, 1952, c1p. 364—373.

* A . Blinkenberg. L'ordre des mots en frangais moderne, I, 1928, cTp. 132—139.
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et AuaseKTHYecKoro MaTepuanuaMa®. C0BO HJIM BbICKAa3blBaHHE HEOTHEHMbI CT
HOMHHATHBHOH (YHKIHH CJIOBA, OT NPABHJILHOTO BhIAENEHHS 06 BEKTUBHOR HHDOp-
MallMH ¥ OLEHOYHBIX 3JIEMEHTOB, OT CJIOB, NEpe/lalomUX HaluH NepeXKUBAHHUS .

TpH CTHIHCTHYECKOM HCC/IEOBAHAHN 32 HCXOAHYIO TOUKY NPHHHMAETCS TpaM-
MaTHuecKasi opMa CJIOBa: CYIUIECTBHTENbHOE, NpHJaraTejbHOe, [JIaroa H T.J.
¥xe III. Banan ykasbiBas Ha HeOGXOAWMOCTb TAaKOTO METOAA: ,EXMHCTBEHHO pa-
[IHOHA/IbHBIA METOJ COCTOHT B TOM, YTOGH GpaTbh 3a HCXOAHYIO TOUKY JOTHIECKHE
KaTeropuM M OTHOIUEHHs, KOTOPBIE XKHBYT B CO3HAHHH BCeX HOCHTeJeH JaHHOTO
A3biKa, C LeJbIO ONPENeNHUTh CPeACTBa, KOTOPLIE A3LIK NPEACTABJSET B paclopsi-
JKeHHe TOBOPALIMX JJIs1 BLIPXKEHHS KaXKAOTO H3 3THX NOHATHH, KaTeTOPHi H OTHO-
menuit “S. CTHIHCTY Ba)XHO 3HaTh, KAKOE CMBIC/IOBOE COIEPXKAHHE MOXKET COOTBET-
CTBOBAaTb OTAEJBHOMY UJieHY npefJioxkeHus. I103ToMy ero yJoBieTBOpsieT TPaiH-
[IHOHHOE MOHSITHE YJIeHa NpEAJIOXKEHHS, ONpefieJsieMOro yepe3 MocpeAcTBO 06o-
3HauaeMoro.

UT0 MOXHO OTHECTH K CHHTaKCHYECKHM CpeACTBaM BbiieneHus? Mccaenosa-
Te YNOTPeGJSIOT PasHEle TEDMHHBI M 10O-Pa3HOMY KJaCCHOHUUUPYIOT aHATH3H-
pyeMbie GaKThL.

B snHrBHCTHYECKOH JHTepaType Ha PYCCKOM fI3bIKE Hapsiy C TEPMIHOM
»BBIJIEJIEHHEe“ YacTo ynoTpeGasieTcss TepMHH ,,060cobuenne”. Brimesenune® (dp.
mise en relief) — npruMeHeHHe pasiHYHBIX QOHETHYECKHX, IPaHYECKHX H CHHTAK-
CHYECKHX CPeACTB AJsA TOTO, YTOObl 06pPaTHTb OCOGOe BHHMAHHE CJIYIIAIOLIEro
WJIM YMTAIOWETO HA TY WM APYTYIO YacTh BhicKasbiBanus. O6ocobaeHne — Beije-
JIeHHe TOTO HJIM APYTOTO YJeHa NpelJIOKEeHHs MOCPeACTBOM May3, XapaKTepHOH
HHTOHAlUMH M Gojlee CHJBHOTO ()pas’oBOro yAapeHHa AJIS TOro, utobhl clenaTth
CHHTaKCHYECKOe IOJIOXKEHHe 3TOTO YjieHa NpeJljoXkKeHHs GoJee 3aMeTHBIM, c006-
LUTh MY M3BECTHYIO CHHTAaKCHYECKYIO caMocTosiTenbHOCTb. Cyast Mo 3TUM orpe-
JIeNIeRHsIM, MOHSATHE ,,BbieIeHHe " Gosiee LIMPOKOE, YeM TNOHsATHE ,,000co6aeHue”.
B naweii paGoTe ,BblieeHHe” NMOHMMaeTCsh KaK CTHJHMCTHAYECKAass KaTeropus —
BhIpasuTesbHoe cpeficTBo (forme d’expression). ,,O60co6neHne” — KaK CHHTAaKCH-
yecKas KaTeropusi, ofHa W3 (QYHKUHI KOTOpO# SBJAETCS CTHIHCTHYECKOE MOAuep-
KHBaHMe, BbijesieHne. Hanp.:

Furieux, il la poussa contre le mur, et la gifla.
(R. Rolland. Jean-Christophe, II, p. 260)

O60co6/IeHHOe NpHJaraTesbHoe B HayaJbHOH NMO3HLMH CJAYXHT IJIfl TIOAYEp-
KHBaHHsl MICHXMYECKOTO COCTOSIHHS IIEPCOHAXKA H TeM CaMbIM SABJISETCS CPEJCTBOM
BhIJEJIEHNS.

s JIeHMHH3M M TeOpeTHyeckMe NpoGJEMHl S3LIKO3HAaHMA. Mocksa, 1970, ctp. 195-197.

¢ [Il. Banaun., CTHAHCTHKA (paruysckoro sswika, 1960, ctp. 301. _
7 Q. C. AxManoBa. C/oBapb JMHTBHCTHYECKHX TepMuHOB, 1966, crp. 92; 274.
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B nutepatype Ha (paHUY3CKOM f3blKe ,,BbleJeHHe” BHIpaXKaeTcs TepMH-
HOM ,,mise en relief“, ,,mise en apposition”, ,,mise en lumiére”.

CriocoGhbl BbIEJIEHHS 33BUCAT OT CNeUMMUKHE A3blKa. B aHaNNTHYECKHX sA3bI-
KaX MNpH BbIJEJEHHH DPealolylo PoJib HIPaloT JIEKCHUECKHE M CHHT2aKCHYecKHe
CpefcTBa, B CHHTaKCHYECKHX 3bIKaXx — yJjapeHue. Bo dpaHI[y3CKOM si3bIKe CJIOBO
HJI BBICKA3bIBaHHE BBIIEIACTCA NOCPEACTEOM JIEKCHYECKHX KOHCTPYKUHH H Mo-
pazka cios®. M. JI. Mrosnep-T'aysep? moguepkuBaeT, UTO yJAapEHHE TOXKE HMeeT
HEeMaJIOBa)KHOe 3HaUeHHe BO (PPaAHI(Y3CKOM si3bIKE.

B 3T0# paGoTe MBI OCBETHM TOJIBKO HEKOTOPHlE CMOCOOHI BHIAEJNEHHS MOCpPexR-
CTBOM MNOPAJKa CJIOB.

Hayuenne cTHMcTHYeCKUX (DYHKIHH MOPSIAKA CJOB CBSA3BIBAaETCS ¢ NpodJe-
Mo#t 06IIEro A3LIKO3HAHHA O COOTHOLUEHHH (DOPMEBI M CTHJISL B CHCTeMe ONpeAesieH-
HOTO s13biKa. CTHIHCTHYECKOE 3HAYeHHe KaKOH-/THGO KaTeropHy 3blKa MOXKET OblTh
YCTaHOBJIEHO, €CJIM ONpEAENTb, KaKHe OTKJIOHEHHS OT OOLIEA3BLIKOBOH HOPMBI
JONYCTHMH H B KaKHX YCJIOBHAX 3TH OTKJIOHEHHS OT HODMbI MOJYYAIOT 0COBYIO
(YHKUMIO H CIYXAaT CPEACTBOM CMBICJIOBOTO M 3MOLMOHAJBHOTO BhIAEICHHA.
B oBnacti nopsaka c/10B HeNb3s NOHATH, YTO O3HAYAIOT CTHAHCTHYECKHE BapuaH-
Thl, HE YSICHHB OCHOBHBIX HOPM MOpS/iKa CJIOB B AaHHOM fI3BIKE.

Han6osee ofiuelf CHHTaKCHYeCKOH HOPMOEM (paHIY3CKOTO TpeAJIoXKeHHs
SIBJISIETCA TaK Ha3bIBAaEMBIN NPSAMOJl NMOPSAOK CJIeIOBAHHS YWJICHOB MPEJIOKEHHA :
HoJiIeKallee — cKazyeMoe — aTpuGyT Uiy Jononsenue. HopMa siablka gonyckaeT
HEKOTOpLIE OTKJIOHEHHS OT MPSIMOTO MOPsAKa cloBa. MHBepcHSA IJIaBHBIX Y/EHOB
TIPe/IJIOXKEHHA MOXKET COOOILHTb BEICKA3bIBAEMOi MBICJIH Pa3JIHYHbIE JOOJHUTE N b-
Hble 3KCIPECCHBHO-CMBICJIOBBIE OTTeHKH. MayueHHe 5THX OTTEHKOB He MOXET
OBbITb MOJIHBIM, €CJIH OTPAHHYHTHCH TOJBKO OTHOUIEHHAMH MEXJY UJeHaMH INpej-
J0XKeHHs. AHAMH3 JIeKCHYECKHX KOMIOHEHTOB YJIEHOB MPEIJIOMKEHHs] B HepasphbiB-
HOH CBfAI3H C NOPAJKOM CJIOB NO3BOJIUT IAyGXKe MOROMTH K NpoGJeMe BhblJeNeHHs
H YACHHTb CTHJMCTHYeCKHi 3(deKT 3TOro melpasuTenbHOro cpeicTsa. B paGorax
1o rpamMmaThKe!® n cTuancTHKe 11 GpaHIy3CKOTO f3bIKa H3YUalOTCS TPaMMaTHyec-
KHe (YHKIHMM NOpsiiKa CJOB U BO3MOMKHOCTH CTHAMCTHYECKOTO YMOTpeGJieHHs.
ABTOpHI He CTaBAT CBOEH ILENbI0 H3yYaTh CHHTAKCHYECKHE CPeICTBA BbIAE/CHHA
C TOYKH 3DEHHsl B3aHMOOOYCJIOBJEHHOCTH 3HAYeHHS W TO3MLIMH CJIOBA.

8 W. von Wartburg. Evolution et structure de la langue frangaise, Berne, 1958, cTp. 222.

® Cm, M. L. Miiller-Hauser, yka3. cod., cTp. 13.

¥ E. . Koctenkas., OcHoBHHE cpeficTBa BRILeJEHHS YJEHOB NMPENJIOMEHHA Bo ¢paHu.
a3, W. 5. B wkone, 1951, Ne 4, ctp. 18—28; JI. M. Uaus. T'pammaTuxa ¢paHiy3cKOro s3biKa.
M., 1964, crp. 260—271; H. M. Bo6uipeBa. [TopsfoK CJIOB B POCTOM M CJIONKHOM TpEAJIoHe-
HHH Bo ¢paHu. s3mke. M., 1965, ctp. 147-—163.

1 M. K. Mopen, H. H. TerepeBrukoBa. CTHAHCTHKA cOBpeMeHHOro (paHU. A3biKa.
1960, crp. 262-277.
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Tpexcae yeM NPHUCTYNHTh K TAaKOMY aHaJH3y, Cl€AYeT OTMETHTb, YTO PoJb
JIEKCHYECKOTO 3HAaUeHHA CJIOBA NpPH BhIEIEHHH MeHSeTCs B 3aBUCHMOCTH OT CHO-
co6a Buiiesienus. [Ipy cermenTauuu, penpuse, aHTHIKNIALHH, BbIAEAHTENbHBIX 000~
poTax JIEKCHYECKOE 3HaYeHWe CJIOBA TOJIbKO TNOAYEPKHBAeTCS, CJIOBA OXKHBJIfA-
torcsi. [Ipn HHBEpCHH caMo 3HaueHHe CJIOBa CMOCOGCTBYET €ro BhIAEJEHHIO.

B nacTtosmeit paGoTe paccMaTpHBaIOTCA TOJBKO TaKHe CHHTAKCHYECKHe Cpefi-
CTBa BHEJIEHHS, B KOTOPHIX, N0 HAlleMY MHEHHIO, JIEKCHUECKOe 3HaueHHe CJIOBa
OTYeTJIHBO BHICTYMaeT KaK OocHOBomoJiaramowui (akrop npu eenenun. K Hum
MOXHO OTHECTH

1) camele mpocTble BHABI NOBTOPOB (MOBTOP CJIOB2, MOBTOP C YCHJEHHEM),
penpusy, rpajauuio, NPOTHBONOCTABJIEHHE;

2) MHBepCHIO IJIarojla U MMEHHOH YacTH CKa3yemoro;

3) oBocoGneHne npusaraTesabHOTo.

TloBTOp 3akaIOYaeTCs B MOBTOPEHHH CJIOBa MJIH cjoBocoyeTaHHsi. OH MoXeT
HCNOMb30BaThCH C PasiHuHbIMH OYyHKuusaMH. ONHAKO ycH/ieHHe BbICKa3nBaeMOH
MBICJIH, YCHJIEHHE 3MOLMOHAJIbHOTO BO3JIEHCTBHS Ha YHTaTesIs 06SA3aTesIbHO Ha-
JIHYeCTBYeT B NoBTope. B 3TOM ycH/IeHMH H 3aKJiodaeTcsl creludHKa MOBTOpa
KaK CaMOCTOSITEJbHOTO CTHJHMCTHYeCKOro cpenctsa. IloBTopoM BhiAesstioTCA
B PeYH CJIOBA MJIH CJOBOCOYETAHHs, HaHGoJiee HeOGXOAWMblE JJIs Pa3bsiCHEHHS
CMbicia BbicKasbiBauds B uesioM. He Bcsikoe c/I0BO MOXKET GBITh JIEKCHYECKHM
KOMIMOHEHTOM B MoBTope. Yalle ynoTpeGnsIOTCA NpHJaraTtebHoe, Ijaro, cy-
LIeCTBUTEJbHOE, pexe — Hapeune, MectouMeHHe. CuryxeGHBE CJIOBa He MOTYT
BXOAUTH B NoBTop. Hawa 3ajaya cocTOUT B TOM, YTOGb! ONPEJENHTD, KAKHE KE JieK-
CHYECKHE eIHHHNIb], BbIPAXKEHHBIE NPUJIaraTe/bHLIM, [JIaT0JIOM, CYIIECTBHTENbHBIM,
06pa3yIoT MOBTOP, KAKOBAa POJIb 3HAYEHHH NAHHBIX €JHHHIL.

EcrecTBenHO, GoJbluasi WM MeHblUasi 3HAYHUMOCTb BHIJEJSIEMBIX 3JIEMEH-
TOB B HEMaJloil CTeNeHH OonpefesisieTCs WX CEMAHTHKOH, HO GOJIbLIOE BJIHSHHE
Ha posb HX Bo (pase OKasbiBaeT TaKke M MecTo noBTopeHHs. Ilocneanee
ormevaercs lII. Banau'?, KoTophlii yKasbiBaeT, YTO NpH NOBTOpe 3(deKT co3-
Jaercsi GoJsbluell YacCTblO O3HAYaloOIMM (B JaHHOM CJyyae 'CHHTaKCHYECKOH
copmoit).

TToBTOp C/10Ba ABJSIETCS CAMBIM NPOCTHIM CNOCOGOM BbIAEJICHHS :

1. Une main, lente, lente, sort du linceul, se léve et fait signe a
son tour, d’intelligence commune.
(M. Duras. Dix heures et demie du soir en été, 79)
2. 1l la regarde, la regarde, la regarde.
(M. Duras. Dix heures..., 110)

12 CM. Ch. Bally, ykas. cou., ctp. 163—166.
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3. Des discours, des discours, des discours: I’éternel bavardage franqais.
(R. Rolland. Jean-Christophe, II, 363)

TloBTopsieMble cJOBa cayXaT JJSl YCHJICHHS >K€JIaeMoii aBTODOM MBICJIH.
OBocobeHre W MNOBTOP IpHJaraTe]bHOro ,,lente” BOCHPOHSBOAMT OlLylUEHHE
IBHXKEeHHs B npocTpaHcTee, [J1aron ,regarder” BhlpaXKaeT NPHCTaJdbHOCTb B3TJSA-
Jla, a CyllecTBuTesbHOe ,des discours” cayXHuT Aas ycHJEHHs cnoza ,bavarda-
ge“, BOCIIPOH3BOJHT AJIHTEJIbHOCTb JEHCTBHS.

Ilpn noBTOpe ¢ yCHJEHHEM JIeKCHYECKOE 3HAUYEHHME YCHJMTENLHOTO CJIOBa
npHcoeHHAETCS K 3HAYEHHIO MOBTOPSEMOTO CJIOBA H TEM CaMbIM MOCJIeHee Bbije-
JIleTCsl CHJIbHee, YeM IpH MPOCTOM MOBTOPE CJIOBA:

1. Ah! la belle musique! ...si triste, mortellement triste.
(R. Rolland. J.-Ch,, I, 416)
2. Elle parla de Pamie disparue, de la chére Marthe; elle dit le coeur
gonflé, comme elle avait pleuré, pleuré a en mourir.
(R. Rolland. J.-Ch., III, 313)

Penpnsa siBnAeTcs BHAOM NOBTOPA; CJOBO HJIH CJAOBOCOYeTaHMe, ynorpeGiase-
' Mble B OHOM MpeJJIOXEHHH, BHOBb NOBTOPAIOTCA B CJIEAYIOLIEM Npe/JIONEeHHH:
i 1. Le but de son voyage était oublié. Oubliée, sa hite d’arriver au
but, de rejoindre Grazia.
(R. Rolland. J.-Ch., 1V, 213)

Penpusa Mo)KeT ObITb KOOOJIHEHA YCHJIMTEbHBIMH CJIOBAMH:

On dirait que /e calme est revenu. Le calme du ciel.
(M. Duras. Dix heures..., 31)

OppeK THBHEIM CPEACTBOM SBJsAETCH NPUOJIM3NTENbHaAs penpuaa (reprise ap-
proximative), MpH KOTOPOH COMOCTaBJASAIOTCSA JBa Pa3HBIX CJIOBA, MPHHAAJEKa-
[He OJHOH ceMbe CJIOB:

Christophe en était 1a de ses expériences pour reformer ’art allemand,
quand vint 4 passer dans la ville une troupe de comédiens francais. Il se-
rait plus juste de dire: un troupeau.

(R. Rolland. J.-Ch., II, 93)
I'pajauusi COCTOHT B CrelHaJbHOM PACMOJIOKEHHH CJIOB, KOTOpble GJIH3KH
10 CBOEMY 3HaUYEHHIO:

Si donc elle ne lui écrivait pas, c’est qu'elle était malade, mourante,
morte peut-étre.
(R. Rolland. J.-Ch., I, 267)
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I'pajauus MoXeT GbiTh BOCXOAsLIEH U HUcxoAsweHd. UTo kacaercs B3aumo-
OTHOIIEHHS JIEKCHYECKHX KOMIIOHEHTOB H CHHTaKCHYeCKoil (OpMbI, TO OUEBHAHO,
4YTO JIeKCHYeCKOe 3HaueHHe cJIoBa Urpaet pewatomyto poas. 1. Bannu otmeuaer,
YTO NpH rpafauuu 3p@eKT ToXe 3aBHCHT OT O3HAYAIOIIETro, TaK KaK MOBTOpPeHHe
CHHOHHMMOB CO3/]aeT JIHLIb MeHee 3J1leMEeHTapHbIil BHA NOBTOpPA.

TTpoTHBOMOCTaBNEHHSA MJIH CNOCOGH! MOAYEPKHBAHHSI KOHTPACTOB COCTOSIT
B BBISIBJI€HHH JIEKCHYECKOTrO 3HaYeHHs CJIOBa NOCPEINCTBOM OCOOOTO NOCTPOEHHs
npemioxkenusi. CTpYKTypa NpeAJiOXeHHsI CMOCOGCTBYET BBIAEJEHHIO MBIC/H.
INpoTHBONOCTaB/EHHE ABYX CJIOB C Pa3HbIMH 3HAYEHHAMM NOAYEPKHBAET HX H Bbl-
SIBJISIeT HJEI0 KOHTpacTa:

— Comme ¢a, continua Angel, ¢a reste une lacheté du point de
vue moral, mais physiquement, c’est hardi.
— C’est pas hardi, c’est idiot dit Jacquemort.
Pas confondre.
(B. Vian. L’arrache-coeur, 142)

ITOT crnoco6 BhIZENEHUS] NPHMEHSIETCS NPH NPOTHBONOCTABJIEHHH HIOAHCOB
(1) uam npu HpoHHyecko pernpuse (2):
1. Les Femmes aiment qu’on les regarde. Mais elles n’aiment pas qu’on
les dévisage.
(Le Clezio. La fiévre, 43)
2. — Fou? Il voudrait bien le faire croire!...
11 est stupide, et d’un orgueil ridicule.
(R. Rolland. J.-Ch., II, 86)

Posib ceMaHTHKH JIEKCHYECKHX eIHMHHIL NPH Pa3HbIX BHJAAX MOBTOPOB K [1PO-
THBOMOCTAaBJIEHHI OYeBHAHA. [TOBTOPAS HJIM NPOTHBOMOCTABJSAS OTAEJbHbIE C/O-
Ba U CJIOBOCOYETaHHS, MBI BbIZE/ISIEM OJHO W3 3HAYeHHH JIaHHOMH eIHHHIIbL.

HuBepcus ryaroJia M MMEHHOI YacTH CKa3yeMOTrO OTHOCATCH K Croco6aM,
CBAI3aHHBIM C Mo3uuMeil ciaoBa mo TepMuHosorun M. JI. Mioanep-Taysep.
M. JI. Mionnep-T'aysep He aHa/JM3uUpyeT NPHYHH BBIHECEHHA TJarosa M.1H €ro
HMEHHOIl YaCTH B HaYaJIbHYIO TNO3HLHIO, HO OTMEUaeT, YTO 3TOT CNOCOG BblAe.TeHHA
XapaKTepeH IJIsl MHCbMEHHOH peun ¥ NpHAaeT BLICKA3bIBAHHIO apXauuecknii Xa-
pakrep. P. JleGuaya' npuznepxuBaeTcs Apyroro MHeHHsl H CUHTaET, YTO 3TOT ClO-
€06 BbIJEJIEHHS OYeHb PACMNPOCTPalleH B COBPeMEHHO (paHIY3CKOH JHTepaType
H CIYXHT /IS Nepefiaul BbIPasHTeabHOCTH. Mayuas npuuMHb! HHBEDCHH, OH (pH-
XOZHMT K JIOBOJIbHO MHTEPECHBIM BHIBOAAM O B3aHMOOTHOLLEHHH JIEKCHYECKOTO 3Ha-
YEeHHs! CJIOBAa C €ro MecTOM B NpelJioXeHHH. HekoTopble npHiaraTenbHble caMi

1 CM. R. Le Bidois, yxas. ctp. 179-181; 411—413.
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no cebe colepxaT LOCTATOYHO 3MOLHUOHAJbHOH CHUJIBI U MOTYT ObITb NPHYHHOM
HHBEPCHH MMeHHOH yacTH ckasyemoro. K HHM oTHocaTCs:

1) npusaraTesbHble, BBIpaXaOLIHe MOHATHS OYeHb GOJIBLIOTO HJH OYeHb
Maforo yumcaa: innombrable, rare;

2) npusaraTesibHble, BHIPAXKAlOUIYe CHJIBHOE YYBCTBO (BOCXHIIEHHMe, VIO~
BOJIbCTBHE) HJIM CHJIBHO BHIPaXKEHHOE cYXXJeHHe: grand, puissant, radical, absur-
de, redoutable, long;

3) Bce aTpuGyTHBHbIE 06OPOTHI, B KOTOPHIX TJ1aTOJ-CBA3KA BHIPaXKEH cocna-
raTejIbHBIM HaKJIOHEHHEM, YacTo YMOTpeGaAsIoTes riiarossl: maudire, bénir, louer,
mal venir 1 T. 1.

OrpaHHyeHHOE YHCJIO NPHJIATATENBHBIX, CMOCOGHBIX GHITh OGOCOGJIEHHBIMH
NpH HHBEPCHH HMEHHOH YacTH CKa3yeMoro, cBfizaHo ¢ mpobsemoil ocnabieHus
cTunncTuyeckoro addexrta. A. BaunkenGepr noJsiaraer, uto TOT (DaKT, UTO HH-
BEpCHS UMEHHOH YacTH CKa3YeMOTQ CBONMCTEEHHA ONpefeneHHOMY YUcCJay NpHsaa-
raTeNbHEIX, YMEeHbIUAeT 3MOLMOHA/BHYIO 3HAUMMOCTh KOHCTpYKumH. HMHBepcus
TaKoTo THIIA HMeeT TeHAEHUHIO CTaTh OOLIKHOBEHHEIM MOPSIIKOM.

H3yuenne xynoxecTsenHoii mutepaTypsl XX BeKa NO3BOJISIET HAM BbICKA3aThb
MHEHHe, YTO MHBEPCHS HMEHHOH YacTH CKasyeMoro ynoTpeG/seTcs BecbMa pefiKo,
HO, NO-BHAMNMOMY, CAYXKHT JAJs1 CHJIBHOTO BbIlesieHHs cKaszyemoro. Hanp.:

1. Rares étaient les bateaux de plaisance.
(M. Duras. Moderato cantabile, 11)
2. Saine est I'action, et nécessaire.
(R. Rolland. L’ame enchantée, II, 309)

Oco6eHHO CHJIHO BHIIEJSETCH CKa3yeMoe, KOTAa ero MMeHHas YacTb 060co6-
JIeHHa:
1. Rares, trés rares, sont les esprits mal faits, comme celui de Marc,
qui s’offusquent de ce réle de tapins.
(R. Rolland. L’adme enchantée, II, 243)

Ipuunnbl MHBEpCHH TyIaroJia pacCMaTPHBAIOTCA BO MHOTHX paGoTax'4, OHu
CBA3aHb! C OCOOBIM JIEKCHKO- rpaMMaTHYECKUM XapaKTepOM HenepexoAHOro raaro-
na. CemaHTHYecKas HENOMHOLUEHHOCTh HEIMEPEeXOJAHbLIX J1aroJoB SIBJASAETCS TEM
(hakTopoM, KOTOPHIH oGyc/asiuBaeT ero MosHuMio B npeinoxenun’®, HauGosee
NOJHO TIPUYHMHBI NEPeXOAHOCTH HccnefoBansl A. BiunkenGeprts,

14 Wartburg, Walter, Zumthor, Paul, Précis de syntaxe du frangais contemporain.
Berne, 1958, c1p, 175—176; N. Steinberg. Grammaire Frangaise, II, L., 1963, cTp. 51 —57;
JI. Y. Mana. Cuurtakcuc dpaduysckoro fsbika, M., 1962, ctp. 150—155.

1 M. M. BoGripeBa. O THnosoruu npejioxkenns B coBp. dpauuysckom sauke. M., 1964,
ctp. 3—54; 85.

'® A. Blinkenberg. Le probléme de la transitivité en francais moderne. Kobenhavn.
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CrunvcTayeckne (yHKLUMH HHBEPCHH Xopolo Hccneposansl P. Jle6uaya.
[narosibi, Bhipaxalolue ABixeHue (venir, arriver, suivre, rester) cTaBaTCH B Ha-
YaNbHYIO MO3HUMIO ANS BbIPaXKEHHMs BIeYaTJeHHS NpocTpaHcTBeHHocTH. Takue
c/yyad HHBEPCHH TJ1arosia 4acTo BCTPeHAalOTCH B X yJOXKECTBEHHO! Mpose:

Mais venait toujours le moment jou ’amour refoulé faisait irruption.
(R. Rolland. L’dme enchantée, 1, 392)

TTopsAZOK CJIOB MOXET OTpa)caTh MOPAMOK MbICJeH M OLLYIIEHH; HHBEpCHS
TJ1arojia Cco3fiaeT BreyaT/eHHe 3THX OULYIIEHHWH, HO IVIaBHYIO pOsib AJISl Bblpa-
JKeHHSI 3THX OLUYLIEeHHH HrpaeT 3HayeHHe JIEKCHYECKHX KOMIIOHEHTOB CJIOB:

Pour briser les assauts renouvelés de ma mémoire, fravaillait utilement
en sens inverse mon imagination.
(M. Proust. A la recherche du temps perdu, 1V, 38)

HuBepcust ryarosa cnoco6CTBYET BBIPAXKEHHIO (DH3HUYECKOTO OULYLIEHHA
JBHXKEHHSA ©
Quand le vent souffle de I’est, de trés loin lui répondent les cloches
des villages sur ’autre rive du fleuve.
(R. Rolland. J.-Ch. L’aube, 33)

P. Jle6uaya oTMeuaeT, YTO HHBEPCHsi IJlaroJia JesaeT NpeijioxeHHe Gosee
BbIPA3UTEJIbHBIM, HO OH HEOJHOKPATHO NMOAYEPKUBAET, YTO BbIPA3HTENBbHOCTb 60Nb-
1Ll YacTblO CO3/laeTcs 3HayeHHeM cJIoB. B coBpeMenHoi siuTepaType HameyaeTcs
TeHJAEHLHs 3J0YNOTPeGIsATh 3THM crnocoboM. He kaxAplii rsaron MoxeT 6biTh
BBIHECEH B HauaJlbHYIO NO3HLHMIO, CIelyeT YUHThIBaTb NPHPOAY Miarosa. ¥ notpe6-
JieHHe MHBEPCHM TJlarosia KaK CTHJIHCTHYECKOTO CPeACTBA BO3MOXHO TOMBKO B
TaKOM cJlyyae, KOTJia COXPaHAETCA eAMHCTBO (POPMBI H CONEPIKAHHS :

Se fanent, au-dedans, les forces sans emploi, les vertus et les vices dont
I'usage nous géne; la sage raison pratique, le liche sens commun tien-
nent les clefs de la chambre.

(R. Rolland. J.-Ch., 1V, 140)

Tnaron ,,se faner” nepesaeT oliyluenHe BpeMeHH, KoTopoe npoXoaut. Musep-
CHSi 3TOTO TIJ1aroJa BbiIeJISeT, NOJAYEPKHBAET JefiCTBHE, KOTOPOE OH BbIPa)kaer.
O6oco61eHne NpUJIaraTesIbHoro HJH NMPHYACTHS NMPOLIEAIIETro BPeMeHH ABJIfA-
€TCsl CTH/MCTHYECKHM CMocOo6OM, BECbMa PacNpOCTPAHEHHBIM B X YAOXKeCTBEHHOI
peun. Jrta npobseMa 3aTParHBaeTC BO MHOTHX HMCC/EOBAaHHAX MO IpaMMaTHKe
¢paHIy3CcKOTO f3blKal?, HO MCCJENOBATENM H3YYalOT TOJNBKO CHHTAKCHYECKYIO

17 M. Grevisse. Le bon usage, cTp. 152; L. Tesniére. Eléments de syntaxe structurale,
1959, cTp. 166—168; F. Brunot. La pensée et la langue. Paris, 1922, ctp. 674; I'. U. Ckenckas.
K npo6ineMe 060COG/MEHHBIX YNEHOB B COBpEMEHHOM ¢panuysckom samke. K. 1. 1968.
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$yuxuuio obocobeHHoTo npuJaaratenbHoro (adjectif détaché, adjectif en apposi-
tion) M OTMEYAIOT BO3MOXKHOCTb €10 CTHAHCTHYECKOTO HCCJIeJOBaHHs.

B uccnenoBaHusiX Mo CTHIHCTHKE!® BBISABASIIOTCA CTHJIHCTHUECKHE (YHKUHK
o6ocobnentoro npunaratensoro. OfHa H3 TakumX (yHKUME — co3flaHHe npo-
cTpaHcTBeHHOro mopsAika (ordre spatial), csoBecHoli apXuTeKTypwi (architec-
tures verbales) npoussefenusi. B 3THX pa6oTax He CTaBHTCA BONPOC O B3aHMO-
CBSI3H JIEKCHYECKOTO 3HAUeHHs 0GOCOGJEHHOTO MPHJAraTeNbHOTO M 3aHHMAaeMoH
HM TIO3HLHH.

ToT ¢akT, uTo oGocoGJeHHOe MpHJaraTebHOE H NPHYACTHE MNPOILEIIETo
BPEMEHH OUEHb CHJIbHO BBIAEJSIOTCHA, 1a€T HAM OCHOBAHHE TOBOPHTh, YTO NIPHUYMHBI
060cobaeH s CJIEAYET, BO3MOXHO, HCKAaTh B CaMoi NpPHPOJE NpHJaraTesbHOro.
Hanp.:

1. II se tut, consterné, la téte entre les mains.

(R. Rolland. J.-Ch., III, 386)
2. Daniel laissa tomber ses bras, découragé.

(J.-P. Sartre. L’age de raison, 240).
3. Et elle, heureuse, le couvait: ainsi, la poule son poussin.

(R. Rolland. L’dme enchantée, I, 484)

B npuBeJeHHBIX Bbille NMPENJICIKEHHAX 060COO/IEHHOE NPHIaraTebHoe U MpH-
yacTHe MpOLIEAIIEro BPeMEeHH XapaKTepH3yeT NYXOBHOE COCTOSIHHE MepCOHaa.
Han6onee yacto 060co6asIOTCS CJ0OBa, BbipaX<alollKe YeJjloBeYeCKHe 3MOIIHH.

AHas¥3 TpUBEJEHHOTO MaTepHasa MO3BOJSET CHENATh CACAYIOMHE BBIBOADL:

1. K cuHTaKcHYeCKHM CpelCTBaM BbENIEHHs, B KOTOPBIX SPKO BEICTYNaeT
POJIb JIEKCHYECKHX KOMIIOHEHTOB, MOM(HO OTHECTH:

a) CHHTaKCHYecKHe (HIYPHI: MOBTOP CJIOBA, NOBTOP C YCHJEHHEM, PEenpusy,
rpajalHio, MPOTHBONOCTABJIEHUS ;

6) uHBepcHio U 0GocobJieHHe HMEeHHOH 4acTH CKa3yeMmoro;

B) UHBEPCUIO TJiarosa (MJIM NOCTHNO3HOUIO MOJJIeXKallero).

2. O6ocobneHue NpUAaraTesbHOTO BO (PaHILy3CKOM SI3biKe MaJIo HCCJIe0BaHO
CO CeMaHTHYeCKOH CTOPOHLI. DTa 06/1acTh 3aCAYXKHBaeT BHHMaHWf, TaK KaK BO
MHOTHX paboTax MOJAYepKHBaeTcsi 0cobasi CTHAHCTHYeCKasi GYHKUHS 060cobieH-
HOTO NpHJIaraTebHOTO.

Vilniaus V. Kapsuko [teikta

universitetas 1971 m. rugséjo mén.
Pranciizy kalbos katedra

® M. Cressot. Le style et ses techniques._Paris, 1969, cTp. 242—244; Rhétorique générale
par J. Dubois, F. Edeline, J. M. Klinkenberg, P. Minguet, F. Pire, H. Trinon, 1970.
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ISSKIRTIES BUDU STILISTINIS VAIDMUO IR JU RYSYS SUZODZIU ATRANKA (LEKSI-
NIU KOMPONENTU REIKSME) PRANCUZU KALBOJE

B. BREDELYTE
Reziumé

Straipsnyje nagrinéj Zodziy ikos ir sintaksiniy konstrukcijy sarysis iSskirties at-
vejais pranciizy kalboje. Leksiniy komponenty reik$mé iSskirties atvejais priklauso nuo iSskir-

ties biido. Zodzio semantikos vaidmuo labai ryskiai jauciamas:

1) pakartojimuose (ZodZio pakartojime, pakartojime su sustiprinimu), reprizoje, gradaci-
Jjoje, prieSpastatymuose;

2) tarinio ir vardinés tarinio dalies inversijoje;

3) iSskirtiniame paZyminyje.



